
 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION  
Respirateurs à double cartouches (Demi-masque EN140) 

Type: □RM605  □RM606 
L'u�lisa�on du modèle de demi-masque RM605 / RM606 nécessite la connaissance de ce�e no�ce d'u�lisa�on. 
La répara�on et l’échange des composants doivent être faits uniquement par une personne qualifiée avec l’u�lisa�on exclusive des 
pièces de rechange d’origine.  
Le fabricant n’accepte aucune responsabilité pour toute blessure résultant du non respect de ces instruc�ons d’u�lisa�on. 
Le modèle de demi-masque est un EPI de catégorie III cer�fié UE conformément au règlement (UE) 2016/425. 
 VERIFICATIONS AVANT TOUTE UTILISATION 
1. Inspectez le serre-tête pour déceler toute trace d’usure de l’élas�cité ou d’accroc. 
2. Inspectez le respirateur pour déceler toute trace de fissure, accroc ou trou. 
3. Inspectez l’inhalateur et les soupapes pour déceler toute trace de fissure, accroc ou déforma�on.  
4. Inspectez les connecteurs de filtre pour déceler toute trace de fissure ou de dommage.  
5. Si un quelconque problème est détecté pendant les inspec�ons ci-dessus, remplacez immédiatement le respirateur par un 

respirateur neuf.  
6. Inspectez les filtres avant de les insérer dans les connecteur de filtres.  

Vérifiez que le filtre u�lisé est adéquat et propre.   
 INSTRUCTIONS DE POSE      
 
 
 
 
 
 
 
1. Tirez la courroie inférieure d’une main en tenant le respirateur d’une autre.  
2. Tirez la courroie inférieure vers l’arrière de la tête.  
3. Appliquez le respirateur sur la bouche et le nez puis �rez le harnais de tête au-dessus du crâne.  
4. Resserrez les courroies supérieures en �rant sur les extrémités pour obtenir une posi�on sécurisé et confortable.  
5. Tournez les deux couvercles du conteneur à filtre dans le sens an�horaire pour placer de façon adéquate les filtres dans les 

conteneurs puis tournez les conteneurs dans le sens horaire. 
6. Test d’étanchéité avant emploi : Test de Pression Posi�ve :  

a) Obturer la soupape d’expira�on avec la paume de la main. 
b)  Expirer doucement  
c) Le masque est étanche s’il se décolle légèrement. 

7. Test de Pression Néga�ve :  
a) Obturer les deux ouvertures des filtres avec les paumes des mains .  
b) Inspirer et retenir sa respira�on pendant environ 10 secondes.    
c) L’étanchéité est assurée si aucun air extérieur ne rentre dans le masque (celui-ci �rant légèrement le visage). Si une fuite est 

détectée, corriger la posi�on du masque.  
PERFORMANCE 
Le demi-masque sa�sfait aux exigences de performance énoncées dans la norme EN 140: 1998 u�lisée pour la concep�on et la 
cer�fica�on CE. 
Détails de performance- 

 Le demi-masque de type RM 605 est conçu pour une u�lisa�on avec les filtres et dans les champs d’applica�on décrits ci-dessous: 
U�liser uniquement deux filtres de même type et catégorie en toute circonstance. 

Masque FILTRE COULEUR PROTECTION  TYPE norme CE 

RM605 

R650N Blanc Par�cules et aérosols solides 
uniquement 

P2 R  
(Note 2) 

EN143:2000/A1:2
006 

R653 Marron Gaz et vapeurs organiques avec un 
point d'ébulli�on > 65℃ 

A1  EN14387:2004/A
1:2008 

R655 Jaune Contre le dioxyde de soufre et autres 
gaz et vapeurs acides. 

E1 EN14387:2004/A
1:2008 

R657 Marron 
Gris 
Jaune 
Vert 

Remarque 1 A1B1E1K1 EN14387:2004/A
1:2008 

RM606 

R660N Blanc Par�cules et aérosols solides 
uniquement 

P2 R  
(Note 2) 

EN143:2000/A1:2
006 

R663 Marron Gaz et vapeurs organiques avec un 
point d'ébulli�on > 65℃ 

A1  EN14387:2004/A
1:2008 

 Remarque 1 : R657 protec�on contre 
A- Contre certains gaz et vapeurs organiques avec un point d'ébulli�on＞65℃. 
B- Contre certains gaz et vapeurs inorganiques. 
E- Contre le dioxyde de soufre et autres gaz et vapeurs acides. 
K- Contre l'ammoniac et les dérivés organiques de l'ammoniac. 

 Remarque 2 : Classe 1 - concentra�on maximale de 0,1 % Vol. (1000 ppm). 
Remarque 3 : « R » signifie réu�lisable de sorte que le filtre peut être u�lisé pendant plusieurs quarts de travail. 

 AVERTISSEMENT 
1. Ne pas u�liser dans des cuves, des lieux fermés et sous aucune circonstance dans des lieux où des gaz risquent d’être présents 

à moins que le type de gaz et ses concentra�ons soient connus et que le respirateur soit équipé du filtre à gaz adéquat, ou dans 
des atmosphères pauvres en oxygène.  

2. Certaines caractéris�ques physiques (telles qu’une barbe ou des pa�es) peuvent limiter l’étanchéité faciale du respirateur,  
avec pour conséquence une fuite limitant sa protec�on.  

3. Le respirateur ne fournit pas d’oxygène et doit être u�lisé si la contamina�on dépasse 0,1%. Le respirateur ne doit pas être 
u�lisé si le volume d’oxygène dans l’atmosphère environnant est inférieur à 17%.  

4. U�liser les filtres spécifiques pour les fins auxquelles ils sont des�nés et en toute circonstance comme indiqué sur chaque filtre. 
La durée de vie effec�ve de chaque filtre varie en fonc�on de la concentra�on des vapeurs et/ou des par�cules présents et  de 
l’ac�vité du porteur du respirateur.   

5.  Le respirateur n’est pas conçu pour être u�lisé dans des atmosphères riches en oxygène ou explosives.  
 ENTREPOSAGE ET DUREE DE VIE 
La durée maximale d’entreposage des nouveaux respirateurs dans les points de vente est de 3 ans à par�r de la date de 
fabrica�on indiquée sur l’emballage. Les respirateurs u�lisés peuvent être stockés dans leur emballage d’origine, dans un 
environnement sec et non contaminé. Ils doivent être conservés à l’abri de la lumière du soleil, des températures extrêmes 
(maxi. 50°C et min. -10°C) et de l’humidité (maxi. 90%). Les respirateurs ne doivent pas être u�lisés si la date limite d’u�lisa�on 
indiquée sur l’emballage est dépassée.  
ENTRETIEN ET PIECES DE RECHANGE 
Remplacer les soupapes d’exhala�on et d’inhala�on ainsi que les serre-têtes si nécessaire. 
Les filtres doivent être démontés conformément aux règlements locaux et en fonc�on des substances qu’ils con�ennent. 
NETTOYAGE ET DESINFECTION 
Ne�oyage : Le respirateur peut être ne�oyé avec un détergent doux ou de l’eau et du savon. Vérifier la bonne installa�on des 

soupapes d’inhala�on et d’exhala�on et leur bon état après le ne�oyage.  
Désinfection : 1. Il est nécessaire de désinfecter le respirateur tous les 3 mois en fonc�on de la fréquence d’u�lisa�on.  

2. Toutes les pièces du respirateur qui ont été en contact avec le porteur doivent être désinfectées avec de 
l’alcool.  

 Emballage  
1. Année et mois de la date limite d’u�lisa�on. La date limite d’u�lisa�on est indiquée sur le pictogramme (marquage iden�que à  

celui du filtre) avec le code aaaa/mm (année et mois). 
2. Désigna�on du modèle du fabricant avec pictogramme du marquage du filtre. 
3. Condi�ons de stockage recommandées par le fabricant (température et humidité) avec le même pictogramme indiqué sur le 

filtre. 
4. Emballage adéquat pour le transport: il est recommandé de conserver les filtres dans leur emballage d’origine (sac en plas�que)  

afin d’éviter une exposi�on à l’air avec un boî�er intérieur protégeant les filtres contre les chocs lors du transport. 

FR

GEBRAUCHSANLEITUNG 
Atemschutzmaske mit doppelten Filtereinsätzen (Halbmaske EN140) 

Type: □RM605  □RM606 
 
Die Verwendung des Halbmaskenmodells RM605 / RM606 erfordert die Kenntnis dieser Gebrauchsanweisung. 
Reparaturen und Austausch von Komponenten müssen von geschultem Fachpersonal durchgeführt werden, wobei ausschließlich 
originale-Ersatzteilen verwendet werden müssen. 
Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für eventuelle Schäden, die durch nicht Einhaltung dieser Gebrauchsanweisung 
entstehen. 
Das Halbmaskenmodell ist eine nach der Verordnung (EU) 2016/425 zer�fizierte PSA der Kategorie III EU. 
KONTROLLEN VOR VERWENDUNG 
1. Prüfen Sie Elas�zität des Kop�andes für Bruch oder Abriss 
2. Prüfen Sie die Atemschutzmaske für Fehlstelle, Risse oder Löcher. 
3. Prüfen Sie die Ein-und Ausatmungswege, ob es Fehlstelle, Risse oder Verformungen aufweist. 
4. Prüfen Sie den Filteranschlüsse auf Risse oder Beschädigungen. 
5. Wenn irgendwelche Probleme während einer der oben genannten Inspek�onen festgestellt sind, soll die  

     Atemmaske sofort mit einer neuen ersetzen.  
6. Überprüfen Sie die Filter, bevor Sie sie in den Filteranschlüsse eingesetzt werden. 

Stellen Sie sicher, dass die rich�gen Filter verwendet werden, auch wenn der Filter sauber ist.  
 MONTAGEANLEITUNG  
    
 
 
 
 
 
 
1. Ziehen Sie das Gurteende mit einer Hand und halten die Atemschutzmaske mit der anderen Hand. 
2. Ziehen Sie den unteren Riemen bis zu hinter dem Nacken. 
3. Legen Sie die Atemschutzmaske auf Mund und Nase, Dann ziehen Sie Kopfriemen über auf den Kopf. 
4. Zur Befes�gung ziehen Sie die beiden Riemenenden soweit bis die  Atemschutzmaske sicher und bequem auf der rich�gen 

Stelle sitzt.  
5. Drehen Sie die beiden Abdeckungen des Filterbehälter in c, um den rich�gen Filter in den Filterbehälter und dann drehen Sie 

die Abdeckung wieder gegen den Filterbehälter. 
6. Dichtprüfung vor dem Einsatz:Prüfung durch Ausatmen: 

a) Ven�l mit Handballen verschlieβen .  
b) Iangsam ausatmen.  
c) Dichtsitz ist in Ordnung, wenn die Maske sich dabei leicht anhebt.  

7. Prüfung durch Einatmen:  
a) Beide Filteröffnungen mit den Handflächen verschlieβen .  
b) Einatmen und Atem ca. 10 Sekunden anhalten.  
c) Dichtsitz ist in Ordnung wenn keine Lu� einströmt (Maske zieht sich leicht ans Gesicht). 

  LEISTUNG 
Die Halbmaske erfüllt die Leistungsanforderungen der Norm EN140:1998 für Design und EG-Zer�fizierung. 
Leistungsdetails- 

 Die Halbmaske RM 605 ist für Einsatz mit Filter entworfen und ist für die unten genannten Anwendungsbereiche vorgesehen:  
Es muss immer nur zwei Filter des gleichen Typs und der gleichen Klasse verwendet werden.  

Maske FILTER FARBE SCHUTZ  TYP CE-Spezifika�on 

RM605 

R650N Weiß Nur Par�kel & feste Aerosole P2 R  
(Note 2) 

EN143:2000/A1:2006 

R653 Braun Organische Gase & Dämpfe mit einem 
Siedepunkt von > 65℃ 

A1  EN14387:2004/A1:2008 

R655 Gelb Gegen Schwefeldioxid und andere saure Gase 
und Dämpfe. 

E1 EN14387:2004/A1:2008 

R657 Braun 
Grau 
Gelb 
Grün 

Hinweis 1 A1B1E1K1 EN14387:2004/A1:2008 

RM606 

R660N Weiß Nur Par�kel & feste Aerosole P2 R  
(Note 2) 

EN143:2000/A1:2006 

R663 Braun Organische Gase & Dämpfe mit einem 
Siedepunkt von > 65℃ 

A1  EN14387:2004/A1:2008 

Hinweis 1: R657 Schutz gegen 
A- Gegen bes�mmte organische Gase und Dämpfe mit einem Siedepunkt＞65℃. 
B- Gegen bes�mmte anorganische Gase und Dämpfe. 
E- Gegen Schwefeldioxid und andere saure Gase und Dämpfe. 
K- Gegen Ammoniak und organische Ammoniakderivate. 

Hinweis 2: Klasse 1- maximale Konzentra�on von 0,1 Vol. % (1000 ppm). 
 Hinweis 3: "R" bedeutet wiederverwendbar, so dass der Filter für mehr als eine Schicht verwendet werden kann 

 WARNUNG 
1. Die Atemschutzmaske soll nicht bei Behälter, s�llen, geschlossenen Räumen anwenden oder in keinem Fall benutzen, wo Gas 

vorhanden sein kann, es sei denn, dass die Art des Gases und dessen Konzentra�on bekannt und die Atemschutzmaske mit 
dem entsprechenden Gas-Filter ausgesta�et ist, oder in sauerstoffarmer Atmosphäre.  

2. Die Atemschutzmaske kann das Gesicht nicht in hinreichendem Maße wegen bes�mmten physikalischen Eigenscha�en (wie 
Bärte oder grober Stork Knochen) abdichten, was ihren Schutz einschränkt. 

3. Die Atemschutmaske liefer kein Sauerstoff und muss verwendet werden, wenn die Kontamina�on 0,1% vol übersteigt. Die 
Atemschutzmaske darf nicht verwendet werden, wenn der Sauerstoffgehalt in der umgebenden Atmosphäre unter 17% vol ist. 

4. Verwenden Sie die spezifischen Filter für den beabsich�gten Zweck und unter den gegebenen Umständen, wie es auf jedem 
Filter hinweist. Die Nutzungsdauer des einzelnen Filters variiert je nach der vorhandenen Konzentra�on der Dämpfe und / oder 
Stäube und die Tä�gkeit der Träger der Atemschutzmaske. 

5. Die Atemschutmaske ist nicht für die Nutzung im Falle von überschüssigem Sauerstoff oder explosiver Atmosphäre konzipiert. 
 LAGERUNG UND HALTBARKEIT 
Neue Atemschutzmasken können für bis zu 3 Jahre ab dem auf der Verpackung gekennzeichneten Datum der Herstellung 
gelagert werden. Gebrauchte Atemschutzmasken kann in der Originalverpackung in einem trockenen, nicht-kontaminierten 
Umgebung gelagert werden, wobei die direkte Sonneneinstrahlung, extreme Temperaturen (max.50 ℃ und min.-10 ℃) und 
Lu�feuch�gkeit (max. <90%) vermieden werden sollen. Nach dem auf der Verpackung angegebenen Verfalldatum dürfen die 
gebrauchten Atemschutzmasken nicht mehr benutzt werden. 
WARTUNG UND ERSATZTEILE 
Die Ven�le zum Ein- und Ausatmen und die elas�schen S�rnbänder können beim Bedarf ersetzt werden. 
Filter werden nach den na�onalen Rechtsvorschri�en und unter Berücksich�gung der Baustoffe entsorgt werden.  
REINIGUNG UND DESINFEKTION 
Reinigung: Die Maske kann mit einem milden Reinigungsmi�el oder Seife und Wasser gereinigt werden. Es ist darauf zu 

überprüfen, ob die Ven�le zum Ein-und Ausatmung nach der Reinigung immer noch in der rich�gen Lage sitzen und in 
gutem Zustand sind. 

Desinfek�on: 1. Es ist erforderlich, die Maske je nach Verwendung einmal in 3 Monaten zu desinfizieren. 
           2. Jeder Teil der Maske, der in Kontakt mit dem Träger hat, soll mit Alkohol desinfiziert werden. 

 Verpackung 
1. Jahr und Monat der Lagerbeständigkeit. Der Ablauf der Lagerbeständigkeit wird mit dem Piktogramm (dasselbe der Markierung  

auf dem Filter) mit dem Kode JJJJ/MM für das Jahr und den Monat angegeben. 
2. Modellbezeichnung des Herstellers mit dem Piktogramm wie auf der Markierung des Filters.  
3. Vom Hersteller empfohlene Au�ewahrungsbedingung (zugelassene Temperatur und Feuch�gkeit) mit demselben Piktogramm  

wie auf der Markierung des Filters. 
4. Geeignete Verpackung für den Transport: Es wird empfohlen, den Filter in der Originalverpackung aufzubewahren. Diese  

Originalverpackung besteht aus einem Poly-Beutel, um ein Aussetzen an die Lu� zu vermeiden, sowie mit Schutzfiltern in der 
Innenschachtel zum Schutz vor Aufschlägen während dem Transport. 

DE ISTRUZIONI PER L’USO 
Maschere an�gas a Doppia Cartuccia (Mezza Maschera EN140) 

Type: □RM605  □RM606 
L'u�lizzo della semimaschera modello RM605 / RM606 richiede la conoscenza di queste istruzioni per l'uso. 
le riparazioni e il cambio di componen� devono essere effe�ua� soltanto dal personale addestrato, con l’uso esclusivo di par� di 
ricambio auten�che. 
Il fabbricante non acce�a responsabilità per alcun danno causato dal mancato rispe�o di queste istruzioni per l’uso. 
Il modello di semimaschera è un DPI di categoria III EU cer�ficato secondo il Regolamento (UE) 2016/425. 
 CONTORLLI DA EFFETTUARE PRIMA DELL’USO 
1. Controllare la banda del capo per ro�ure dell’elas�cità o strappi. 
2. Controllare la maschera an�gas per ro�ure, strappi o buchi.  
3. Controllare le valvole d’inalazione e d’esalazione per ro�ure, strappi o distorsione. 
4. Controllare i conne�ori del filtro per ro�ure o danni.  
5. Se durante una delle sudde�e ispezioni viene riscontrato qualche problema, sos�tuire immediatamente la maschera an�gas 

con una nuova. 
6. Controllare i filtri da usare prima di inserirli nei conne�ori del filtro.  

Assicurarsi che venga usato il filtro giusto e anche che il filtro sia pulito.  
ISTRUZIONI PER INDOSSARE LA MASCHERA ANTIGAS   
 
 
 
 
 
 
 
1. Tirare i lacci inferiori con una mano e tenere la maschera an�gas con l’altra mano. 
2. Tirare i lacci inferiori dietro la nuca. 
3. Me�ere la maschera an�gas a coprire la bocca e il naso, poi �rare i lacci del capo sopra la corona della testa. 
4. Stringere i lacci superiori �rando un capo per o�enere un’indossatura sicura e comoda. 
5. Togliere via i coperchi dei due contenitori dei filtri in senso an�orario per poter me�ere i filtri gius� nei contenitori dei filtri e 

rime�ere i coperchi in senso orario. 
6. Prova di tenuta prima dell’uso: Prova pressione posi�va:  

a) comprire con il palmo della mano la valvola di esalazione .  
b) esalare lentamente.  
c) la maschera fa tenuta se si crea una leggera sovrappressione all’interno del respiratore.  

7. Prova pressione nega�va: 
a) coprire con i palmi delle mani entrambi i filtri .  
b) inalare e tra�enere il respiro per circa 10 secondi.  
c) la maschera fa tenuta se non entra aria ambiente (il facciale deve schiacciarsi leggermente contro il viso). Se si riscontra una 

perdita, correggere la regolazione della bardatura prima di usare il respiratore. 
PRESTAZIONI 
La semimaschera soddisfa i requisi� prestazionali previs� dalla norma EN140:1998 u�lizzata per la proge�azione e la cer�ficazione CE.  
De�agli sulle prestazioni 

 La mezza maschera RM 605 è stata proge�ata per l’uso con i filtri e nei campi d’applicazione elenca� qui so�o:  
 In qualsiasi momento si devono usare solo due filtri dello stesso �po e classe.  

Mascher
ina 

FILTRO COLORE PROTEZIONE  TIPO Specifiche CE 

RM605 

R650N Bianco Solo par�celle e aerosol solidi P2 R  
(Note 2) 

EN143:2000/A1:2006 

R653 Marrone Gas e vapori organici con un punto di 
ebollizione di >65℃ 

A1  EN14387:2004/A1:2008 

R655 Giallo Contro l'anidride solforosa e altri gas e 
vapori acidi. 

E1 EN14387:2004/A1:2008 

R657 Marrone 
Grigio 
Giallo 
Verde 

Nota 1 A1B1E1K1 EN14387:2004/A1:2008 

RM606 

R660N Bianco Solo par�celle e aerosol solidi P2 R  
(Note 2) 

EN143:2000/A1:2006 

R663 Marrone Gas e vapori organici con un punto di 
ebollizione di >65℃ 

A1  EN14387:2004/A1:2008 

Nota 1: Protezione R657 da 
A- Contro alcuni gas e vapori organici con punto di ebollizione＞65℃. 
B- Contro alcuni gas e vapori inorganici. 
E- Contro l'anidride solforosa e altri gas e vapori acidi. 
K- Contro l'ammoniaca e i deriva� organici dell'ammoniaca. 

Nota 2: Classe 1 - concentrazione massima di 0,1 Vol. % (1000 ppm). 
 Nota 3: "R" significa riu�lizzabile in modo che il filtro possa essere u�lizzato per più di un turno. 

 AVVERTENZA 
1. Da non usarsi in dis�llatori, serbatoi, luoghi chiusi o in qualsiasi circostanza dove è probabile che sia presente del gas, a meno 

che sia conosciuto il �po di gas e la sua concentrazione e la maschera an�gas sia dotata del filtro per gas appropriato, o in 
atmosfere mancan� di ossigeno. 

2. La maschera an�gas potrebbe non fornire una protezione erme�ca facciale soddisfacente con certe cara�eris�che fisiche 
(come barbe o grosse base�e), con risultato di perdite che ne limitano la protezione. 

3. La maschera an�gas non fornisce ossigeno e deve essere usata se la contaminazione supera lo 0.1% in volume. La maschera 
an�gas non si deve usare quando il contenuto di ossigeno dell’atmosfera circostante è inferiore al 17% in volume. 

4. Usare i filtri specifici per lo scopo previsto e nelle circostanze indicate su ciascun filtro. La durata u�le di ciascun filtro varia in 
base alla concentrazione dei vapori e/o par�celle presen� e all’a�vità di colui che indossa la maschera an�gas.  

5. La maschera an�gas non è stata proge�ata per l’uso in caso di eccesso di ossigeno o in atmosfera esplosiva.  
IMMAGAZZINAGGIO E DURATA DI CONSERVAZIONE 
Le maschere an�gas nuove si possono conservare nel punto vendita fino a 3 anni dalla data di fabbricazione segnata sull’imballo. 
Una maschera an�gas usata si può conservare nel suo imballo originario, in un ambiente asciu�o e non contaminato e si devono 
tenere lontano dalla luce dire�a del sole, da temperature eccessive (mass.50℃ e min.-10℃) e umidità (mass.< 90%). Le maschere 
an�gas usate non si devono usare dopo la data di scadenza segnata sull’imballo. 
MANUTENZIONE E PARTI DI RICAMBIO 

  Le valvole di esalazione ed inalazione e le bande elas�che per il capo si possono sos�tuire quando necessario. 
I filtri si devono smontare in base ai regolamen� nazionali e considerando le sostanze che hanno assorbito. 
PULIZIA E DISINFEZIONE 
Pulizia: La maschera an�gas si può pulire con un leggero detersivo o con acqua e sapone. Si deve fare a�enzione a controllare 

che dopo la pulizia le valvole d’inalazione ed esalazione siano in posizione e in buone condizioni.  
Disinfezione: 1. Si richiede di disinfe�are la maschera an�gas ogni 3 mesi, a seconda dell’uso.  

2. Qualsiasi parte della maschera an�gas che è a conta�o della persona che la indossa deve essere disinfe�ata con  
alcool.    

 Imballaggio 
1. Anno e mese di scadenza La scadenza è presentata a livello del pi�ogramma (lo stesso della marcatura del filtro) con il 

codice aaaa/mm per anno e mese.  
2. La designazione del modello del fabbricante con il pi�ogramma della marcatura del filtro.  
3. La condizione di stoccaggio raccomandata dal fabbricante (temperature e umidità) con lo stesso pi�ogramma della marcatura 

del filtro. 
4. Imballaggio idoneo per trasporto: Si raccomanda di inserire il filtro nella sua confezione originale che consiste in una poly-bag 

per evitare l’esposizione all’aria con una scatola interna di protezione dei filtri dalla collisione durante la spedizione. 

IT GB  SYMBOLS   The symbols on respirator packaging have the following meaning. 
ES  SÍMBOLOS  Los símbolos en el embalaje del respirador signifcan 
FR  SYMBOLES Significa�on des symboles sur l’emballage du respirateur. 
DE  SYMBOLS Die Symbole auf Verpackung der Atemschutzmaske haben folgende Bedeutung.  
IT   SIMBOLI I simboli sull’imballo della maschera an�gas hanno i seguen� significa�. 

 

GB Logo for Long Dar Plas�c Co., Ltd. as a manufacturer 
ES Logo�po de Long Dar Plas�c Co., Ltd. como fabricante 
FR Logo du fabricant Long Dar Plas�c Co., Ltd. 
DE Logo für Long Dar Plas�c Co., Ltd. als Hersteller 
IT Logo per Long Dar Plas�c Co., Ltd. come fabbricante 

RM605/RM606 

GB Model designa�on 
ES Nombre de modelo 
FR Désigna�on du modèle 
DE Modellbezeichnung 
IT Designazione modello 

EN140:1998 

GB CE Standard. 
ES Norma CE. 
FR Norme CE. 
DE CE-Norm. 
IT Standard CE. 

CE 0426 

GB No�fied Body (Number). Involved in the control procedure for the final product according to 
Module C2 of European Regula�on (EU) 2016/425 

ES 
Número de cuerpo no�ficado.  
Para el procedimiento de control del producto final según el Módulo C2 del Reglamento 
Europeo (EU)2016/425 

FR 
Numéro d'organisme no�fié. 
Impliqué dans la procédure de contrôle du produit final selon le module C2 du règlement 
européen (UE)2016/425. 

DE 
Meldestellennummer 
Gemäß dem Kontrollverfahren für Endprodukte nach Modul C2 der Europäischen 
Verordnung (EU)2016/425 

IT 
Numero ente no�ficato. 
Coinvolto nella procedura di controllo del prodo�o finale ai sensi del Modulo C2 del 
Regolamento Europeo (UE) 2016/425. 

 

GB User Instruc�ons, the pictogram indicates to read and follow the informa�on for use. 

ES Instrucciones para el usuario, el icono indica que se debe leer y seguir la información para su 
uso. 

FR Le pictogramme dans les instruc�ons d’u�lisa�on indique les informa�ons à lire et à 
respecter. 

DE Benutzeranleitung; dieses Piktogramm zeigt an, dass diese für die Verwendung notwendigen 
Informa�onen zu lesen und zu befolgen sind. 

IT Le istruzioni d’uso, il pi�ogramma indica di leggere e seguire le istruzioni d’uso. 

 

GB Temperature range of storage, recommended temperature range for the storage is ﹣10℃~
﹢50℃ 

ES Rango de temperatura de almacenamiento, la temperatura recomendada para el 
almacenamiento es de -10ºC ~ 50ºC 

FR Température recommandée pour le stockage comprise entre -10°C et +50°C 

DE Bereich der Au�ewahrungstemperatur; der empfohlene Bereich der 
Au�ewahrungstemperatur beträgt -10°C bis +50°C. 

IT Range di temperatura di stoccaggio, il range di temperatura di stoccaggio raccomandato è 
﹣10°C~﹢50°C 

 

GB Humidity of storage, recommended humidity for the storage is ﹤90%. 
ES Humedad de almacenamiento, humedad recomendada para el almacenamiento es <90%. 
FR Taux d’humidité recommandé pour le stockage ﹤90%. 

DE Zul. Feuch�gkeit bei Au�ewahrung; die empfohlene Feuch�gkeit bei der Au�ewahrung 
beträgt <90%. 

IT Umidità di stoccaggio, l’umidità di stoccaggio raccomandata è < 90%. 

 

GB End of shelf life. 
ES Fin de la vida ú�l. 
FR Date limite d’u�lisa�on. 
DE Ablauf der Lagebeständigkeit. 
IT Data di scadenza. 

MM/YYYY 

LOT XXXXXX 

GB Expiry date (YY/MM) and Lot No.   MM means month, YYYY means year. 
ES Fecha de caducidad (AA / MM) y N º de lote.  MM= mes.  YYYY= año 
FR Date limite d’u�lisa�on (AA/MM) et n° du lot.  MM= mois . YYYY= an 
DE Ablaufdatum (JJ/MM) und Batch-Nr.  MM= Monat. YYYY= Jahr 
IT Data di scadenza (AA/MM) e N. Lo�o  MM= mese. YYYY= anno 

 

GB Year and Month of manufacturing 
ES Fecha de producción (año/mes) 
FR Date de produc�on (année/mois) 
DE Herstellungsdatum (Jahr/Monat) 
IT Data di produzione (anno/mese) 

 

GB Recycle mark 
ES Marca de reciclaje 
FR Marque de recyclage 
DE Recyclingzeichen 
IT Contrassegno di riciclaggio 

 

GB size of the respirator 
ES tamaño del respirador 
FR taille de l'appareil respiratoire 
DE Größe des Atemschutzgerätes 
IT dimensione del respiratore 

24886 Taiwan 
www.longdar.com.tw 

GB Postcode, country and website of manufacturer 
ES Código postal y país del fabricante 
FR Code postal et pays du fabricant 
DE Postleitzahl und Land des Herstellers 
IT Codice postale e paese del produ�ore 

 Manufacturer
LONG DAR PLASTIC CO., LTD.
No.140, Wu Gong Rd., New Taipei Industrial Park, New Taipei City 24886, Taiwan (R.O.C.)
Authorised Representa�ve: 
EASECHARM CORPORATION LTD   
JPA Brenson Lawlor House, Argyle Square, Morehampton Road, Donnybrook, Dublin 4, Ireland 
Cer�fica�on:  
ITALCERT S.R.L. (No�fied Body No.0426)   Viale Sarca 336, 20126 Milano - Italy 
EU DECLARATION OF CONFORMITY h�ps://drive.google.com/open?id=1VGJjZVaZmJ7ls_HacfBYO6PLLfdXVZSH 
Reversion Date: 27/May/2020 

6567-0048-20

6567-0048-20說明書A4雙面20200807

INSTRUCTIONS FOR USE Dual Cartridge Respirators (Half Mask EN140) 
Type: □RM605  □RM606 

 
The use of the half mask model RM605 / RM606 requires the knowledge of this instruc�on for use. 
Repairs and the exchange of components have to be done by trained personal only, with the exclusive use of genuine spare 
parts.The manufacturer does not accept responsibility for any harm caused by not obeying these instruc�ons for use. 
The half mask model is a PPE of category III EU cer�fied according to Regula�on (EU) 2016/425.  
CHECKS PRIOR TO USE 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

Check the head band for elas�city break, or tears. 
Check the respirator for crack, tears or holes. 
Check the inhala�on and exhala�on vales for crack, tears or distor�on. 
Check the filter connectors for cracks or damage. 
If any problems are detected during any of the above inspec�on, immediately replace the respirator with a new one. 
Check the filters to be used before inser�ng them into the filter connectors. 
Ensure that the correct filter is being used and also that the filter is clean.  

FITTING INSTRUCTIONS    
 

 

 

 

 

1. Pull the bo�om straps by one hand and hold respirator by another hand. 
2. Pull the bo�om straps behind the neck. 
3. Place the respirator cover the mouth and nose, then pull the head harness over the crown of the head. 
4. Tighten the top straps by pulling on end to obtain a secure and comfortable fit. 
5. Insert the cartridge and adjust posi�on to ensure the arrow sign align with the arrow sign on the half mask and then turn 

clockwise to lock in place.  
6. Tightness test prior to use: Posi�ve pressure test 

a) Cover valve with palm of hand   
b) Slowly exhale   
c) The half mask is �ght if it slightly li�s off.  

7. Nega�ve pressure test   
a) Cover both filter openings with palm of hands   
b) Inhale and hold breath for approx 10s   
c) The half mask is �ght if no ambient air enters(facepiece should collapse slightly) if any leakage is detected, correct before 

using respirator.  
 

PERFORMANCE 
The half mask sa�sfies the performance requirements stated in the standard EN140:1998 used for the designand EC cer�fica�on. 
Performance deails-  

FIELDS OF APPLICATION - RESPIRATORS  
The half mask is designed to be used with the filters and in the fields of applica�on below men�oned: 
At any �me two filters only of the same type and class must be used.  

Mask FILTER COLOR PROTECTION  TYPE CE specifica�on 

RM605 

R650N White Par�cles & solid Aerosols only P2 R  
(Note 2) 

EN143:2000/A1:2006 

R653 Brown Organic gasses & Vapor with a boiling point of > 
65℃ 

A1  EN14387:2004/A1:2008 

R655 Yellow Against sulphur dioxide and other acidic gases 
and vapours. 

E1 EN14387:2004/A1:2008 

R657 Brown 
Gray 
Yellow 
Green 

Note 1 A1B1E1K1 EN14387:2004/A1:2008 

RM606 

R660N White Par�cles & solid Aerosols only P2 R  
(Note 2) 

EN143:2000/A1:2006 

R663 Brown Organic gasses & Vapor with a boiling point of > 
65℃ 

A1  EN14387:2004/A1:2008 

 Note 1: R657 protec�on against 
A- Against certain organic gases and vapours with a boiling point＞65℃. 
B- Against certain inorganic gases and vapours. 
E- Against sulphur dioxide and other acidic gases and vapours. 
K- Against ammonia and organic ammonia deriva�ves. 

 Note 2: Class 1- max concentra�on of 0.1 Vol. % (1000 ppm). 
 Note 3:“R” means reusable so the filter can be used for more than one shi� 

 WARNING 
1. Not for use in s�ll, tanks, enclosed places or in any circumstances where gas is likely to be present, unless the type of gas and its 

concentra�on is known and the respirator fi�ed with the appropriate gas filter, or in oxygen deficient atmospheres. 
2. The respirator may not provide sa�sfactory facial seal with certain physical characteris�cs (such as beards or gross sideburns), 

resul�ng in leakage which limits its protec�on. 
3. The respirator does not supply oxygen and must be used if the contamina�on exceeds 0.1% by volume. The respirator must not 

be used when the oxygen content in the surrounding atmosphere is below 17% by volume. 
4. Use the specific filters for the purpose intended and under the circumstances as indicated on each filter. The useful life of each 

filter will vary according to the concentra�on of vapors and/or par�culates present and the ac�vity of the wearer of the 
respirator. 

5. The respirator is not designed for the use in case of excess of oxygen or explosive atmosphere.  
STORAGE AND SHELF LIFE 
New respirators can be stored at the point of sale for up 3 years from date of manufacturing marked on the packaging. Used 
respirator can be stored in the original packaging, in a dry, non-contaminated environment and they must be stored away from 
direct sunlight, extreme temperatures (max.50℃ and min.-10℃) and humidity (max.< 90%). Used respirators must not be used 
a�er the expiry date marked on the package.  
MAINTENANCE AND REPLACEMENT PARTS 

  The exhala�on and inhala�on valves and elas�c headbands can be replaced when required 
Filters shall be dismantled according to the na�onal regula�on and considering the substances they have retained. 
 CLEANING AND DISINFECTING 
Cleaning: The respirator may be cleaned with a mild detergent or soap and water. Care must be taken to check that the 

inhala�on and exhala�on valves are in posi�on and in good condi�on a�er cleaning.  
Disinfec�ng: 1. It’s required to disinfect the respirator every 3 months, according to the use. 

2. Any part of the respirator which is in contact with the wearer shall be disinfected with alcohol. 
 PACKAGING 

1. Year and month of shelf life. The end of shelf life is presented at the pictogram (the same of the marking of the filter) with the  
code yyyy/mm for year and month. 

2. Manufacturer model designa�on with the pictogram of the marking of the half mask.  
3. Manufacturer's recommended condi�on of storage (temperature and humidity) with the same pictogram of the marking of the half mask. 
4. Suitable packaging for transport: Is recommended to put the half mask in their original packaging which consist in a poly-bag to avoid exposing  

to air with a color box protec�ng half mask against colliding when shipping. 

GB

Breathing resistance meet the requirements below 
Requirement 

 
Model 

Inhala�on 
(25cycles/minX2l/str
oke or 160l/min) 

Exhala�on 
(25cycles/minX2l/str
oke or 160l/min) 

Inhala�on (30l/min) inhala�on I(95l/min) 

Max Resistance <2.0mbar <3.0mbar <0.5 mbar <1.3mbar 

Inward leakage meet the requirements below 
 
Model/max Avrage 

10 subjects X 5 
exercise periods 10 subjects Average 

Requirement < 5% < 2% 

 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 

La résistance respiratoire répond aux exigences suivantes 
Condi�ons 

requises 
 
Modèle 

Inhala�on 
(25cycles/minX2l/cou
rse ou 160l/min) 

Expira�on 
(25cycles/minX2l/cou
rse ou 160l/min) 

Inhala�on (30l/min) inhala�on I(95l/min) 

Résistance maximale <2,0 mbar <3,0 mbar <0,5 mbar <1,3 mbar 

Les fuites vers l'intérieur répondent aux exigences suivantes 
 
Modèle/max Moyenne 

10 sujets X 5 
périodes d'exercices 10 sujets Moyenne 

Condi�ons requises < 5% < 2% 

 
 
 
 
 

Die Atemfes�gkeit erfüllt die folgenden Anforderungen 
Anforderung 

 
Modell 

Einatmen (25 
Zyklen/minX2l/Hub 
oder 160l/min) 

Ausatmen (25 
Zyklen/minX2l/Hub 
oder 160l/min) 

Einatmen (30l/min) Einatmen I(95l/min) 

Max. Widerstand <2,0mbar <3,0mbar <0,5 mbar <1,3mbar 

Die Leckage nach innen erfüllt die folgenden Anforderungen 
 
Modell/max. 
Durchschni� 

10 Probanden X 5 
Ausübungszeiträume 

10 Probanden 
Durchschni� 

Anforderung < 5% < 2% 

 
 
 
 
 
 

 

La resistenza alla respirazione soddisfa i seguen� requisi�  
Requisito 

 
Modello 

Inalazione (25 
cicli/minX2l/corsa o 
160l/min) 

Esalazione (25 
cicli/minX2l/corsa o 
160l/min) 

Inalazione (30l/min) inalazione I(95l/min) 

Resistenza massima <2,0mbar <3,0mbar <0,5 <1,3mbar 

Le perdite verso l'interno sono conformi ai seguen� requisi� 
 
Modello/max Media 

10 sogge� X 5 
periodi di esercizio 

fisico 
10 sogge� Media 

Requisito <5% <2% 

90%

-10°C

+50°C

INSTRUCCIONES PARA EL USO 
Respiradores de Doble Cartucho (Media Máscara EN140) 

Tipo: □RM605  □RM606 
El uso del modelo de media máscara RM605/RM606 requiere el conocimiento de estas instrucciones para su uso. 
Reparaciones y cambio de componentes deben ser realizados solamente por el personal capacitado, con el exclusive uso de 
respuestos autén�cos.  
El fabricante no accepta la responsabilidad por daños causados por no obedecer estas instrucciones de uso.  
El modelo de media máscara es un PPE de categoría III cer�ficado por la UE según el Reglamento (UE) 2016/425. 
 VERIFICAR ANTES DE USAR  
1. Verifique la banda de cabeza por roturas o desgarrones.  
2. Verifique el respirador por grietas, desgarrones o agujeros.  
3. Verifique los vávulas de inhalación y exhalación por grietas, desgarrones o distorción.  
4. Verifique los conectores de filtro por grietas o daños.  
5. Si se detecta algun problema durante cualquiera de las inspecciones arriba citadas, reemplace el respirador de inmediato.  
6. Verifique los filtros a ser usado antes de insertarlos en los conectores de filtro.  

Asegure de usar el filtro correcto y limpio.  
INSTRUCCIONES PARA LA COLOCACIÓN    
                                                                           
 
 
 
 
 
   
1. Es�re las cintas de fondo con una mano y sostenga el respirador con la otra mano.  
2. Es�re las cintas de fondo hacia detrás del cuello.  
3. Ponga el respirador cubriendo la boca y la nariz, y es�re el arnés de cabeza sobre la cabeza.  
4. Apriete las cintas de arriba con es�rar un extremo para obtener un ajuste segure y cómodo.  
5. Apague ambas tapas del contenedor de filtro contra sen�do de reloj para colocar los filtros adecuados en los contenedores de 

filtro y gire las tapas en sen�do de reloj.  
6. Prueba de estanqueidad previa al uso: Prueba de presión posi�va:  

a) Tapar la válvula con la palma de la mano.  
b) Exhalar lentamente.  
c)    La máscara es estanca si se separa ligeramente de la cara. 

7. Prueba de presión nega�va:  
a) Tapar con las palmas de las manos las aberturas de los dos filtros .  
b) Inhalar y contener la respiración unos 10 segs. Aprox.  
c)    La máscara es estanca si no entra aire del exterior (la pieza facial debe hundirse ligeramente). Si se detecta cualquier 

fuga, hay que corregirla antes de u�lizar la mascarilla. 
RENDIMIENTO 
La media máscara cumple con los requisitos de rendimiento establecidos en la norma EN140:1998 u�lizada para la cer�ficación 
CE designada. 
Detalles del rendimiento- 

 La media máscara está diseñada para usar con los filtros y en los sigtes. campos de aplicación:  
Siempre use dos filtros del mismo �po y clase. 

Máscara FILTRO COLOR PROTECCIÓN  TIPO Especificaciones CE 

RM605 

R650N Blanco Par�culas y aerosoles sólidos solamente P2 R  
(Note 2) 

EN143:2000/A1:2006 

R653 Marrón Gases orgánicos y vapores con un punto de 
ebullición de > 65℃ 

A1  EN14387:2004/A1:2008 

R655 Amarillo Contra el dióxido de azufre y otros gases y 
vapores ácidos. 

E1 EN14387:2004/A1:2008 

R657 Marrón 
Gris 
Amarillo 
Verde 

Nota 1 A1B1E1K1 EN14387:2004/A1:2008 

RM606 

R660N Blanco Par�culas y aerosoles sólidos solamente P2 R  
(Note 2) 

EN143:2000/A1:2006 

R663 Marrón Gases orgánicos y vapores con un punto de 
ebullición de > 65℃ 

A1  EN14387:2004/A1:2008 

Nota 1: R657 protección contra 
A- Contra ciertos gases y vapores orgánicos con un punto de ebullición＞65℃. 
B- Contra ciertos gases y vapores inorgánicos. 
E- Contra el dióxido de azufre y otros gases y vapores ácidos. 
K- Contra el amoniaco y derivados orgánicos del amoniaco. 

Nota 2: Clase 1- concentración máxima de 0,1 Vol. % (1000 ppm). 
 Nota 3:"R" significa reu�lizable para que el filtro se pueda u�lizar en más de un turno 

 ADVERTENCIA 
1. No para usar en lugares quietos, tanques, encerrados o en cualquier circunstancia donde el gas estaría presente, salvo el �po de 

gas y su concentración es conocido y el respirador se adecua al filtro de gas adecuado, o en ambientes con deficiencia de 
oxígeno.  

2. El respirador puede no dar sello facial sa�sfactorio con ciertas caracterís�cas �sicas (como barbas o pa�llas), resultando en 
pérdida limita su protección.  

3. El respirador no suministra oxígeno y se lo debe usar si la contaminación exceed 0.1% por volumen. No se debe usar el 
respirador cuando el contenido de oxígeno en el ambiente es debajo de 17% por volumen. 

4. Use los filtors específicos para el propósito propuesto y bajo las circunstancias indicadas en cada filtro. La vida ú�l de cada filtro 
varía según la concentración de vapores y/o par�culas presentes y la ac�vidad del quien usa el respirador.  

5. El respirador no está diseñado para usar en caso de exceso de oxígeno y ambiente explosive.  
 ALMACENAJE Y VIDA ÚTIL  
Respiradores nuevos pueden ser almacenados en el punto de venta por hasta 3 años desde la fecha de fabricación marcada en 
el embalaje, en un ambiente seco, no contaminado, y se los deben almacenar fuera de la luz solar directa, temperaturas extermas 
(máx.50℃ y mín.-10℃) y humedad (máx.< 90%). No se deben usar los respiradores usados después de la fecha de vencimiento 
en el embalaje.  
 MANTENIMIENTO Y REPUESTOS  

  Las válvulas de exhalación e inhalación y las bandas elás�cas de cabeza pueden ser reemplazados cuando necesario 
Se deben desmontar los filtros según las regulaciones locales y considerar las sustancias retenidas.  
 LIMPIEZA Y DESINFECTACIÓN  
Limpieza: se puede limpiar el respirador con un detergente suave y agua. Se debe cuidar al verificar que las válvulas de 

inhalación y exhalación están en posición y en buena condición después de la limpieza.  
Desinfectación: 1. Se requiere desinfiectar el respirador cada 3 meses, según el uso.  

2. Cualquier parte del respirador que está en contacto del usuario debe ser desinfectada con alcohol.

 

La resistencia respiratoria cumple los requisitos siguientes 
Requisito

s 
 
Modelo 

Inhalación 
(25ciclos/minX2l/trazo o 
160l/min) 

Exhalación 
(25ciclos/minX2l/trazo o 
160l/min) 

Inhalación 
(30l/min) inhalación I(95l/min) 

Resistencia máxima <2,0mbar <3,0mbar <0,5 mbar <1,3mbar 
El flujo de entrada cumple los requisitos siguientes 

Modelo/promedio 
máx 

10 sujetos X 5 períodos de 
ejercicio Promedio de 10 sujetos 

Requisitos < 5% < 2% 

ES

Embalaje
1. Fecha de caducidad. Está presentada en el icono (marcada como está en el filtro) con el Código yyyy / mm para el año y el mes.
2. Designación del modelo con el icono de la marca del filtro.
3. Condiciones recomendadas por el fabricante sobre el almacenamiento (temperatura y humedad) con el mismo icono del marcado del filtro.
4. Envases adecuados para el transporte: Se recomienda colocar el filtro en su embalaje original, que consiste en una bolsa de polie�leno 
    para evitar la exposición al aire. La bolsa protege contra golpes en el interior de la caja durante el transporte.


